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Da ville vi forshrefne Coutraci udi alle des Ord, Clausiileis o Pnnoter efftersom 
den her ofven indført findes allernaadigst hafve contirmeiit og stad est, saa og hermed 
conlirmeiseis og stadfester; Forbyedendis alle og enhver herimod effter-som sorshrefvet홢staar 
at hindre eller i nogen Maade Forfang at giøre, under vor Hyldest og Naade. Gifvet 
paa vort Slot Kiobenhafn den 22 Uecombeis Ao 1683. 

Under vort Zignet 
Christian 

o. Som-ller. 

Derncest blef i Reten sremlagt en anden vores allernaadigste Conkirmatioii sub 
Dato 10 Februar Ao 1685 paa et Obrist Johan iiantzovs til Hr» Oonrad Grefve af 
Beventlow gifne Skadefzlos bref, dat: 15 October Ao 1684 af følgende Indhold: 

Vi Christian ·clcncl Pemte Af Guds Naade Konge til Danmarch, og Norge, de 
Wenders og Gothers, Hertug udi Sleszvig Holsteen, Stormarn, og Dytmershen, Grefve 
udi Oldenborg og Delmenhorst Giøre alle v1tterligt, at eftersom hos os allerunderdanigst 
ansøges og begieres vores allernaadigste Coniirmation paa efftershrefne Bref, lydendes Ord 
effter andet som følger: - 

Efstersom jeg Johan Rantzov till Braminge Kongelig Mayestets velbestalter Oberst 
til Hest, effter derpaa oprettede Contraet med hans höygrefvelig Elxcellence Hr. Conraclt 
Grefve af Reventloviy Ridder, etc. de Dato Kivbenhafn den 10 Deaember Anno 1683 
hafver afstanden dend Pandtrettighed, som ieg effter ergangne kongelig Commission og dend 
derpaa forhverfvede höyloflig Höyeste Retes allernaadigste Conlirmations Dom paa Claus- 
holm med ald des; til og underliggende Gods effter derpaa videre erhverfvede Jndförsel 
ole Dato ei. 15 April 1684 for Fyrgetiufge og een Tusinde Tre Hundrede og Sex Rdlr, 
siger 41,306 vis, er blefven beretiget, som hoystbemelte hans höygreflig Excellence effter 
vor Contractis videre Bemelding til dend 1 May sidst afvigt shulle annammer, som dog ey 
hafver behaget hans höygreflig lslxoelleiioo förend nu at tiltrede, saa at Capitalen der 
udofver af min Fordring til Dato med des Rente og Omkostning samt.hvis, som er bekostet 
til Scede Koren, Folchenes Underholding der paa Gaarden samt den nödvendig Melioration 
paa Gaarden og Goedset effter min Fuldmegtiges her hos fölgende og af mig igjennem 
seet Specilication bedrager til Samme in alles Fyrge tiufge og tre Tusinde, toe hundrede 
og Aten Rixdlr femb shilling danshe, siger 43,218 rd 5 ß Danshe, for hvikchen summa 
Gaard og Gods nu ved min Fuldmegtig ofver lefveris, hvor imod ey shal besindes, at ieg 
noget af Gaarden og des Gods hafver bekommer, hvilchen ofvenshrefne Samma af 43,21ö 
kd 5 fz danshe, hans höygreflig ljlxeellence ofverdragis, som hand udi bemelte Clausz 
holms Hofvetgaard, des Biugning og til liggende Jordegods til den Dag forforshrevne 
summa effter videre vores for hen oprettede Contracts Benielding shal vere berettiget, hvor- 
fore jeg for mig og alle mine Arfvinger, een for alle og alle for een, hans höygreflig 
llxcellenoe og alle hans Arfvinger fuldkommen vil hiemle og tilstaae, skadefzlos udi alle 
Maader effter dend Adgang jeg hafver effter Höyeste Retes Dom og derpaa fulte Commissarie 
Forretning, som til hans höygreflig lilxcelleciee her hos ofverlefveris, af Dato ä. 15 Aprillis 
1684, som ofven er meldt, samt efter min forige af Hans Kongelige Mayestets aller- 
naadigst oontirmeiseole Contraotes Indhold, Hans Friis det og strax at rydelig gjøre og 
qvitere, her foruden er for as cheediget, at som Cbrist Hans Friiß hafver for Capital Tu 
Tusinde Rdlr pandsat endeel a samme Clausholms Gods til Commissarius Tomas Friis 
udi Aarhus effter derpaa udgifne Obligation og Pandte Forshrifning af Dato Claus- 
holm o. 12 Maitii Anno 1682, hvilchet var uvidende, da Contracten imellom 
hans höygreflig Excellence og mig blef opreted, da shal samme min Fader Obrist Hans 
Frises Obligation og Pandte Forschrifning iche komme hans höygreflig Flxcellenoe udi sin 
Possession af bemelte Clausholms Gaard og Gods til Hinder og Forfanginogen Maader, 
mens jeg Johan Rantzou det inden först lommendes Kiyler Omsiag derhen at dirigere det 
bemelte Hr. Land Commissarje Tomas Fris i andre Maader forbemelte sin Capital shal 
vorde forsichret, huorfore jeg i lige Maader vil holde hans höygreflig Bxcellence fuldkommen 
shadeslos og som hans höygreflig llxoellenoe vil effter vores Contraot betale mig til nu 
örstkommende Trium Regum dend resterende Termin af Fiorten Tusinde Rdlr. med et 

Aars Rente, og derfore sö er hos mig fuldkommen Forsichring om det kunde hende sig, 
Ytlchet jeg dog aldrig vil tforhaaba at min Fader Hans Friis effter Dato ved Lov og 

om shulle nyde nogen Praetentioii hos mig, som sig derhen kunde streche, hans höygreflig 
Jlxoollenooi dend Pandtretighed o g  as bemelte Clausholm og des Gods at 


